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The article is devoted to the study of the methods of title giving in the literary heritage of
Dick Francis. The pragmatic features of each method as well as the author’s preferences in this
area are investigated.

3aroJ0BOK - 3TO MEPBBINA 3HAK XYA0)KECTBEHHOI'O IPOU3BEIECHHS. DTUM OOBACHACTCS €ro
Ba)KHEHUIIIask TEKCTOBAs POJIb : B KOHIEHTPUPOBAHHOM (popMe OH mepenaeT OCHOBHYIO TEMY
TEKCTa, @ B TEPMUHAX KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKYU — aKTYyaJIU3yeT OCHOBHOM , KJIIFOUEBOH
konuent Tekcra (Kyxapenko 2004 :133; Emmott 2001 : 21). 3HauuMOCTb 3aroJioBKa
HEOJJHOKPATHO OTMEYaJlaCh B TEKCTOJIMHIBUCTUYECKHUX MCCIIEIOBAHUAX
( manp.,ToxapeBa 2010 : 66; Xpamuerko 1985 : 4): uMeHHO BOCIIpHATHE 3arojI0OBKa GOPMUPYET
YUTATENbCKUE OXKUJIAaHHUSI U UTPAET PELIAIOLIYIO POJIb B IPUHATHH PELICHMS, YNTATh JIU JaHHbIHI
TeKCT BooOmie. [IoToMy MOKHO cKa3aTh, 4TO HECMOTPSI HA €CTECTBEHHYIO CMBICTIOBYIO CBSI3b C
COOCTBEHHO TE€KCTOM, 3aroJIOBOK (DYHKIIMOHUPYET TaKKE U OTJCJIBHO OT HEro Kak
IPEJICTaBUTEIIb, «BU3UTHAsI KAPTOUKa» TEKCTa, KaK TEKCT B CBEpHYTOM Buje. Boopas B cBoit
HE3HAUUTENIbHBI 00bEM BCIO BOKHEHIITYI0 HH(POPMALIUIO TEKCTA, BECh €r0 XY10KECTBEHHbIN
MUD, 3ar0JIOBOK 00JIaJaeT KOJI0CCaIbHOW SHEPTUEN MPYKUHBI, KOTOPasi HOCTEIIEHHO
pa3BopauuBacTCsa IO Mepe pa3BepPThIBAaHMs TKaHU TEKCTa IPU YTEHUU. B acriekre mparMaTuku
TEKCTa 3aroJIOBOK BCET/Ia BBHIMOJIHACT JIBE BaKHEHIINE TeKCTOPOpMUpYIONIHE (yHKINN:
UHGOPMATUBHYIO U pekiamupymolryo. OngHako paboTa ¢ 3aroJIoBKaMu 1103BOJIIET BBIIEIUTh U
apyrue GyHKIUM.

BhInonHEeHHBIN HAMU aHAJIU3 3ar0JI0BKOB AHIVIOA3BIYHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB XX-
XXI cT., CMBICIIOBbIE U CEMAaHTHUYECKHE OTHOIICHUS MEX/1y 3ar0JIOBKOM U 03arjaBiIMBacMbIM
TEKCTOM J10cTaToyHO pa3HooOpa3Hbl ( Ky3Herosa 2009), akTyanu3amus KJII0YEBOro KOHLIENTa
XapaKTPU3YETCA PA3JIMYHON CTENEHBI0 CEMaHTUYECKOM «Ipo3padyHocTny . Kpome Toro
OKa3bIBAETCsI, YTO MOXKHO MPOCIETUTh HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH CTUIISI O3arjaBIuBaHMs,
MpUCYIINE OTJIEIbHBIM aBTOpaM. MIHBIMU ClI0BaMU OCOOEHHOCTH 03arJIaBJIMBaHUS TEKCTOB MOTYT
paccMaTpuBaThCS Kak depTa aBTOPCKOTO CTUJISA. B MaHHOH cTaThe CTaBUTCS HeJdb PAacCMOTPETh
nparMaTH4ecKre OCOOCHHOCTH O3arjiaBiIMBaHus Ha MaTepuaie 48 Mpou3BeAeHHUI N3BECTHOTO
OpuTaHckoro npo3zauka Jluka @psHcuca.

B cnyuasix npocmoco o3arnaBiuBaHus 3arojOBOK IPEJCTaBIsET COOOM CIIOBO MU
CJIOBOCOUYETAHHE, KOTOPOE aKTYyaIU3UPYET KIIOUEBOM KOHIIETIT TEKCTa Haubojiee CeMaHTUYECKU
MPO3paYHBIM CIIOCOOOM — MOCPEACTBOM CJIOBA MJIM CJIOBOCOUYETAHUS TON K€ CEMAaHTUKU, IPUYEM
OHO HEOJIHOKPATHO ynoTpelisieTcst B TekcTe. Takoil KOHIENT MOKET BapUbUPOBATH CIIOCO0
CBOEH peueBoi peayn3aluy, HO BO BCEX Cllydasx HaOJIroaeTcs mparMaTuieckas mpocToTa
PEUYOBOT0 BBIPAKEHHS; OT YUTATEINS HE TPeOyeTCs] HUKAKOTO KOTHUTUBHOTO YCUIIHS JUIS
MHTEPIIPETAllMK KOHIENTa UK ero MOHUMaHus. B kauecTBe mpruMepoB MpoCTOro
03arJiaBIMBaHMs MOKHO IPUBECTH 3arojoBKU pacckazoB “Haig’s Death”, “Nightmare”,
Ha3BaHus pomanoB “The Danger”, “Banker”, “The Sport of Queens”. Takoii crioco6
03arjiaBIUBaHMs OKa3aJcs HEXapaKTEePHBIM Ul aBTOpcKkoil MaHeps! J{.DpaHcuca , mojo0HbIe
3aroJIOBKM cocTasiaroT 11% ot o0miero duciia.

Bonee xapakTepHUMU 17151 JAHHOTO aBTOpPA SIBISIFOTCS  3A201068KU-CUMEBOIbl, KOTOPBIE
AKTyaJIU3YIOTCS IPU MTOMOIIM CIIOBOCOYETaHNUS, IPUOOPETAIOLIET0 B COOCTBEHHO TEKCTE
CHUMBOJIMUYECKOE 3HAUEHHUE, YacTO MPH MOMOIIU MeTadophl. B Takux ciyuasx aBTOp Kak ObI
IparMaTU4ecky 3a7aeT YATATEI0 HHTEIUIEKTYalbHYIO 3a/1a4y, pellieHHe KOTOpoi TpedyeT
OIPEEIIEHHOrO TOMBICIMBAHMS B 2-3 KOTHUTHBHBIX 11T, BKJIOUYAs ONEpaLiio
nemeradopusaruu. PaccmoTpum mpumep. 3aronoBok pacckasa “Carrot for a
Chestnut”akryanusyer konuenryaibayro cxemy MOPKOBKA J1JI1 THEAOTI'O ®ABOPUTA



ECTD IIPEJAATEJIbCTBO. [Torumanue 3Toil cxembl IOIpa3yMeBaeT TaKNe KOTHUTHBHbIE
nraru: 1) MOpKOBKa € JOMUHIOM €CTh 3J10; 2)[IPUYUHUTH 3710 (PaBOPUTY CKAuEK €CTh
MPEAATENbCTBO. 10 €CTh B 3TOM TEKCTE CalfOt BBICTYIAET CUMBOJIOM IIPEIATENbCTBA.
OcHoBaHue /I TaKOH TPAKTOBKH 3aroJIOBKa JJAeT caM TEKCT paccKasa: CJIOBO yHmoTpebdieHo 22
pa3a Ha 24 cTpaHHUIaX TEKCTa, MPUYEM TaKUM 00pa3oMm, 4To cjoBa carrot u treachery
ynoTpeOIsIoTCsl B TEKCTE paccKas3a B HEMOCPEACTBEHHON OJIM30CTH:
1) Chick stood and sweated with the carrot in his hand ... Treachery was making him sick
(Francis 1999: 125).
2) Just a lousy walk down the yard to give a carrot to the gangly chestnut. Guilt and fear and
treachery. (Francis 1999: 127).
[ToxazanHas opranu3amus Tekcra (OJIM3Koe COMOI0KEHNE
3JIEMEHTOB, 00pa3yIOIIUX KOTHUTUBHYIO MeTadopy)ieraeT UHTEPIPETALNIO 3ar0JI0BKa
BO3MOXKHOH, XOTs1 715l Hee TpedyeTcs onpenenenHoe fombicnuBanue. [Iparmarnyeckas
(G yHKIIMS 3ar0JI0BKa B TAKMX CIIY4asX COCTOUT B IMPEBPAILIEHUU KIOYEBOr0 KOHIIETITA TEKCTA B
cumBoJI (apyrue npumepsl: “Song for Mona”, “Wild Horses”, “Proof”, “Come to Grief”,
“Odds against” u ap.). JlaHHbI# crIOCO0 O3ariaBiIMBaHKsI JOCTATOYHO PENPe3eHTATUBEH s [
®psHcuca, oH oTMedeH it 22% TEKCTOB.

JlocTaTOYHO UHTEPECHBI 3ar0JIOBKH, KOTOPBIE MOKHO HA3BaTh 3A207106KAMU-UPOHUAMU,
KOI'Jla IpY 03arjiaBJIMBaHUM MCIIOJIb3YETCSl UPOHUS KaK CTUIMCTUYECKUHN IPUEM.
[TparmaTudeckoit (pyHKIUEH TaKMX 3aroJIOBKOB SBJsiETCs co3aanue dddexra o0OMaHyTOro
0’KUJaHMSl, KOTOPbII BOCIIPUHUMAETCS B IIPOLIECCE Pa3BEPThIBAHUS TEKCTA MIPU HATMYHUU Y
YUTaTeNs 3HAUUTEIbHBIX (POHOBBIX 3HAHUH. JOMBICIMBAaHKE B TAKUX CIIydasx Mperoaraet
paspelicHre aHTUTE3bl WK KOHTpacTa. PaccMoTpum 3aroiioBok pacckasa “The Day of the
Losers”.B Hem riaBublii nepcoHaxk (OCTHH) JenaeT CTaBKy Ha Oerax, 3ariaTiB 3a OUeT
KpaJieHbIMU JieHbramu. Ero 6uner okasplBaeTCs BHIMTPBIIIHBIM HW3-3a TUCKBATU(UKALIUU
¢daBoputa, 0 ueM OCTHH He 3HAeT U BHIOPACBIBACT CBOM OMIIeT. DTO cracaeT eMy JKU3Hb, TaK
KaK MOJMIMS JKIET y Kacc YesloBeKa ¢ OMIeTOM-BbIUTphIiieM. KitroueBoi KOHIIENT 3TOro TeKcTa
HEYJIAYA akryanu3upyercsi B TEKCTE Kak IPSIMO, TaK U ONOCPEI0BAHO, HO B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB OJHOM BbICKa3bIBAaHUU C HUM IIPUCYTCTBYET IpsiMasi MJIM ONOCPEIOBaHHAs
akTyanu3auus koHmenta Y JJAYA:

3) Inany day of good luck for losers, those that believe
they have lost may have won? And those that win may have lost (Francis 1999: 241).
4) Austin Dartmouth Glenn traveled home empty-handed and in a vile mood, not knowing
that his lost ticket saved him from arrest (Francis 1999: 255).

B npumepax HabmomaeTcs cMbICTIOBOE conocTaBieHue KoH1enToB YIAYA u
HEVYJIAYA, 4T0 3acTaBisieT yuTaTess HOCTOSHHO OIYIATh KOHTPACT, KOTOPBIN PUBOJUT K
WUPOHHUU: TO, YTO Ka3aJOCh HEeyaued, ObLIO MO CYTH OOJIBIINM BE3€HUEM.

AHanu3 NoKa3bIBa€T, YTO 3ar0JOBKU-UPOHUHU BCTPEYAIOTCS B TBOPUECKOM Hacyequu [l
®psHCHCca TOCTATOYHO YaCTO U COCTaBIAIOT 29% mpoaHaM3UpOBaHHON BHIOOPKH.

Haubonpmieit yacToToii oTMeueH HanboJiee MHTEPECHBIH, Ha HaIll B3I, CIIOCO0
03arjaBIUBaHUs — 3a20/1068KU-wapadsl. JIJig ux npaBuiIbHOTO MOHUMAaHUS HeoOXo1uMa 1esnas
[[EMO0YKa KOTHUTUBHBIX 11ar0B M YMO3aKJIIOUEHUH, 1 OCHOBHAS MparMaTuieckas (yHKIHs
3aroJIoBKa-I1apajabl — 3TO 033Ja4nTh, MAKCUMAJIBHO 3aUHTPUTOBATh YUTATENS, U ITUM
MIOBBICUTB €TI0 MHTEPEC K TEKCTY. YacTo Takue 3arojJOBKM MOKHO IIOHUMATh B JIBYX CMBICIIaX,
YTO JOCTUTAETCS OJUCEMHEN BXOASIINX B HETO CJIOB WJIH MOJIMCEMUEN CIIOBOCOYETAHUS B
resioM. [ToaToMy mpaBUIIBHO «pacuIM(poBaTh» TAKOH 3arojI0OBOK JaXke IMOCie 03HAKOMIICHUS
C 03arJaBJIMBA€MbIM TEKCTOM JOCTATOYHO TPYAHO, @ 10 YTEHUS TEKCTa — BOOOIIIE
HEBO3MOXHO. PaccmorpuM 3aronoBok pomana “To the Hilt” ( Francis 1988). Ha nepssiit
B3TJIS] 9TOT 3aroJIOBOK MPECTaBIIAET cO00M (Ppazeosorn3m co 3HaYeHUEM «C TOJIOBOM, O
ymn» (AP®C 1983:387). U nelicTBUTENBHO, I1aBHBINA IEPCOHAXX pOMaHa AJleKcaHp,
MPEACTABUTEND CIIABHOTO IPEBHETO MIOTJIAHICKOr0 poja, OKa3bIBAETCS MO YIIU BTSIHYTHIM B
7eno coxpaHeHus cemeitHoit penuksun X VII Beka , umeroneil 00JIbIIyI0 HCTOPUYECKYIO U



MaTepUaIbHYIO IEHHOCTh. JTa penukBus — d¢ec mmnaru npuHia Yapnu KpacaBunka,
KOTOPBIH JUIsl MHOTHX IIOTJIAH/IIEB SBJISETCS 3HAKOBO# (urypoit. To ecTh , pedyb Uaer o
KoHKpeTHoM BemH the hilt, 1 3aro0BoK MOKHO TPAaKTOBATh KaK MPU3BIB MM TOCT «3a ddec!».
Nwmeer mecTo cBoeoOpaszHast Urpa CiIoB, KOTOpasi BBI3BIBACT ONPEIEIICHHOES KOTHUTHBHOE
HaNpsDKEHNE, U CMBICIIOBAs IBY3HAYHOCTH 3ar0JIOBKA CO3/IA€T JBa MparMaTHYeCKHb IIaHa
BO3JICUCTBUSL.

3aroJI0BKU-1IapaJibl OKa3aJIMCh CAMBIMU YaCTOTHBIMU JUIsl pousBeaeHuit J{.dpancuca,
OHU COCTaBISIOT 38% OT 00IIEero Yrcia aHAIM3UPYEMBIX 3aroJIOBKOB. B 3TOM psiy MOXKHO
Ha3Batb Takke “In the Frame” (B pamke/ B dpokyce Buumanwust) ,” Knock Down” (Hoknayn/
[Momuerii mposan), “Break in” (Bzmom/ IIpopsis k ycrnexy) ‘Dead Cert” (CBumerenbcTBo
MepTBena/ AGCOIOTHO yBepeHHsit) , “Dead on Red” (IToruOrwmii Ha kpacHOM/ [Tpourpbii
Pany), “Spring Fever’(Cennas nmuxopazaka/ JIloO0Bb 04epTS TOJIOBY).

CnenanHble HaOJIIOICHHUS MTOKA3bIBAIOT OTYETIMBO 3aMETHOE MPEANOYTEHUE OJIHOTO U3
CIOCO0OB 03arjaBlIMBaHKs CBOMX Mpou3BeneHuil Jukom @prncrucom Ha POHE TPUMEHEHHS U
Apyrux crnoco0oB. B ero nuteparypHoM Haclieanu, OJJHAKO, HE OBUIO OTMEYEHO HU OJTHOTO
Clly4asi HCIIOJIb30BaHMsI IMTAT U aJUTFO3HMH B Ka4eCTBE 3aroJIOBKOB. [IpeyioxkeHHbIN aHaTN3
CBHJIETEIILCTBYET O TOM, YTO CTPEMIICHHE 3aMHTPUTOBATh M 3aMHTEPECOBATH YUTATEIIS TIPH
MOMOIIIM YaCTOTO 03arJIaBJIMBAHUs CBOWX MPOU3BEACHUH IIApajion SBJISETCS HHTEPECHOU
YepTOi aBTOPCKOTO CTUJIS ITUCATEIS.
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